
ذةمي بص بەرامبەر يان داشكاو ي قوتابخانة
فؤرمي داواكاري و لصكؤلَينةوة
سالَي خوصندن_____-_____
أصنمايي بؤ ناوضةكاني قوتابخانة:
ئةم ضةبكة زانياريية فؤرمي نمونةيي تصداية: 
داواكراو_ئةو زانيارييةي كة  دةبصت بدرصت بة خصزانةكان 
· نامة بؤ خصزانان
· داواكاري ذةمي بصبةرامبةر و داشكاوي قوتابخانة. 
·  ئاطاداركردنةوةي خصزان لةسةر أزامةنديبوون / أةتكردني وةرطرتني دةرمالَة 1  ]ئاطاداركردنةوةي ثصويستة ئةطةر خصزان أةتكرايةوة[
داواكراو_ زانياري بؤ ئةو خصزانانةي كة هةلَبذاردراون بؤ لصكؤلَينةوةي كةلوثةلي شياندني زانياري:
· ئاطاداركردنةوة بةهةلَبذاردن بؤ لصكؤلَينةوة لة شياندن. 
· نامةيةك بة ئةنجامي لصكؤلَينةوة. 
هةلَبذاردة_ كةلوثةلي ثةيوةنديدار بةداواكاري كة لةوانةية بدرصت بةخصزانان.
·  بةشداريكردن بةزانياريةكان لةطةلَ Medicaid /SCHIP
· بةشداريكردن بةزانيارييةكان لةطةلَ ثرؤطرامي تر 
·  ئاطاداركردنةوةي خصزان لةسةر أزامةنديبوون / أةتكردنةوة بةوةرطرتني دةرمالَة 1  ]ئاطاداركردنةوة هةلَبذاردةية ئةطةر أةزامةندي درا بة خصزان [
· ئاطاداركردنةوةي بةبأوانامةي أاستةوخؤ 
لاثةأةكان نةخشكراون بؤ ضاثكردن لةسةر ثةأةي 8½” بة”11. لةوانةية هةندصك لة لاثةأةكان لة هةردوو لا ضابكراوبن. دةبصت دةرمالَةي دراو لةقوتابخانةكةت ثصناسة بكةيت وةكو ذةمي سوكي دواي نيوةأؤ. [bold, bracketed fields] هصمادةكات بة شوصني نووسيني  زانياري تايبةت بة ناوضةي قوتابخانة.. بؤ نموونة، دةبصت ذمارةي تةلةفؤني بص بەرامبەري ناوضةكةتمان ثص بدةيت بؤ يارمةتيدانمان لة لصكؤلينةوةي  كةلوثةلي لصكؤلينةوة.  ئةطةر ئةو زانيارييانة نةطؤردرابن بؤ ئةوةي ناوي ويلايةتةكةتي تصدا بصت بؤ ثأؤطرامي يارمةتيداني تةواوكةري خواردني (SNAP) كة بة ثأؤطرامي فودستامث ناسراوة،  بأؤطرامي يارمةتي كاتي بؤ خصزاني هةذاران،  (TANF) ثرؤطرامي ئينشورانسي تةندروستي مندالاَني ويلايةتةكةت (SCHIP). يان، ئةطةر ثصويست بصت، ثرؤطرامي دابةشكردني خواردن بؤ ثارصزراوة هنديةكان  (FDPIR) زيادبكرصت ، دةبصت بةثصي ثصويست ئةم زانيارييانة دابنصيت.. ئةم ضةثكة لاثةأةية داواكاري نموونةيي زانياري تصداية دةربارةي هاوصردكردني دةرمالَةي خانوو بؤ ئةوانةي لة دةستثصشخةري تايبةتمةندي خانوي سةربازين. ئةطةر ئةم شتة ناوضةي قوتابخانةكةت ناطرصتةوة تكاية بةثصي ثصويست طؤرانكاري بكة.    
لةوانةية وةكالةتي ويلايةتةكةت  داوات لصبكات كة ضةثكةي ثةأةكاني داواكاري بنصريت بؤ وةرطرتني أةزامةنديان.  ئةطةر هةرثرسيارصكت هةبوو تكاية ثةيوةندي بكة بة:  
 [State agency address]
 [Insert School District Letterhead]

ئازيزاني باوكان/ بأياردةري مالَ:
مندالاَن ثصويستيان بة خواردني تةندروستة بؤ فصربوون. [Name of School] أؤذانة ذةمي تةندروست دةدرصت. ناني بةياني بايي [$]، ناني نيوةأؤ بايي [$]. لةوانةية مندالَةكةت شياو بصت بؤ ذةمي بص بةرامبةر يان داشكاو. ذةمي داشكاو بؤ ناني بةياني بايي [$] هەروەها بؤ ناني نصوةأؤ [$]. 
1. 
ئايا ثصويستة بؤ هةريةك لةمندالَةكانم  فؤرمصك ثأبكةمةوة ؟ نةخصر، داواكارييةكة ثأبكةرةوة تاكو داواي ذةمي بصبةرامبةر و داشكاو بكةيت. بؤ طشت قوتابياني خصزانةكةت يةك فؤرمي داواكاري ذةمي بص بةرامبةر يان داشكاوي قوتابخانة بةكاربهصنة. ناتوانين أةزامةندي بدةين بة فؤرمي ناتةواو، بؤية تكاية طشت زانياري ثصويست ثأبكةرةوة. داواكاري تةواوكراو بطةأصنةوة بؤ : 
 [Name, address, phone number].    

2. 
 كص دةتوانصت ذةمي بص نرخ وةربطرصت؟ طشت مندالاَني خصزان كة دةرمالَة وةردةطرن لة.
 [State SNAP], [the Food Distribution Program on Indian Reservations] يان  [State TANF] دةتوانن ذةمي بص بةرامبةر وةربطرن بةبص أةضاوكردني داهات. هةروةها مندالَةكانت دةتوانن ذةمي بص بةرامبةر وةربطرن ئةطةر سةرئةنجامي خصزانةكةت لةسنووري ذةمي بص بةرامبةربصت لةسةر ليستةي  شياندني داهاتي فيدرالَي.
3. 
ئايا مندالَي لەخـۆگیراو دةتوانصت ذةمي بص بەرامبەر وةربطرصت؟ بةلَص مندالَة لەخـۆگیراوەکانی ذصر ضاودصري ياسايي ئاذانسي ضاودصري لەخـۆگیراوان يان دادطا بؤيان هةية ذةمي بص بةرامبةر وةرطرن. طشت مندالَة لەخـۆگیراوەکانی خصزانت بؤيان هةية ذةمي بص بەرامبەر وةربطرن بةبص أةضاوكردني داهات. 
4. 
ئايا مندالَي ئاوارة، هةلاَتوو، وة كؤضبةر بؤيان هةية ذةمي بص بةرامبةر وةربطرن؟ بةلَص، ئةو مندالاَنةي كة ثصناسةي ئاوارةيي، هةلاَتن، يان كؤضبردنيان لةسةر ثيادةدةكرصت بؤيان هةية ذةمي بصبةرامبةر وةربطرن. ئةطةر ثصت نةطوترابصت كة مندالَةكانت ذةمي بصبةرامبةر وةردةطرن تكاية ثةيوةندي بكة يان ئيمصل بنصرة بؤ : [school, homeless liaison or migrant coordinator information] بؤ سةيركردني شياندنيان.

5. 
كص بؤي هةية ذةمي داشكاو وةربطرصت؟ مندالَةكانت دةتوانن ذةمي داشكاو وةربطرن ئةطةر داهاتي خصزانةكةت لة سنووري خشتةي شياندني داهاتي فيدرالَي بؤ ذةمي داشكاو بوو، كة لةسةر ئةم فؤرمةباسكراوة..   

6. 
ئايا ثصويستة داواكارييةك ثأبكةمةوة ئةطةر لةم سالَةي خوصندندا نامةيةكم ثصطةيشت كة دةلَصت مندالَةكانم أةزامةنديان وةرطرتووة بؤ ذةمي بص بةرامبةر ؟ تكاية نامةكة بةووردي بخوصنةوة وة بةثصي أصنماييةكاني بكة. ئةطةر هةر ثرسيارصكت هةبصت ثةيوةندي بكة بة
[phone number]
7. 
داواكاري مندالَةكةم سالَي ثار أةزامةندي ثصدرابوو. ئايا ثصويستة يةكصكي تر ثأ بكةمةوة؟ بةلَص. داواكاري مندالَةكةت  تةنها بؤ ئةو سالَي خوصندنة بووە و ضةند أؤذصكي ئةم سالَةش. دةبصت داواكارييةكي نوص بنصريت تةنانةت ئةطةر قوتابخانة ثصي ووتي كة مندالَةكةت بؤ سالَي نوصي خوصندن شياوة. 

8.
من WICوةردةطرم . ئايا مندالَةكان دةتوانن ذةمي بص بةرامبةر وةربطرن؟ لةوانةية مندالاَني خصزاني بةشداربوو لة WIC بؤيان هةبصت ذةمي بص بةرامبةريان داشكاو وةربطرن. تكاية داواكارييةك ثأ بكرةوة.   
9.
ئايا لصكؤلَينةوة لةزانيارييةكانم دةكرصت؟ بةلَص، هةروةها لةوانةية داوات لصبكرصت كة بةلَطةي سةلماندن بنصريت 
10.
ئةطةر من ئصستا شياو نةبم ئايا دةتوانم دوايي داوابكةم؟ بةلَص، دةتوانيت لةهةر ض كاتصکي سالَي خوصندن داوا بكةيتةوة. بؤ نموونة ئةو مندالاَنةي كة دايك و باوكيان يان بأياردةريان كاريان لةدةست دةدةن، بؤيان دةبصت ذةمي بص نرخ يان داشكاو وةربطرن ئةطةر داهاتي خصزان كةوتة ذصر سنووري داهات بؤ شياندن.  
11. 
ضي دةبصت ئةطةر أازينةبووم لةسةر  بأياري قوتابخانة دةربارةي داواكارييةكةم؟ دةبصت قسةلةطةلَ بةرثرساني قوتابخانة بكةيت. هةروةها بؤت هةية داواكاري دانيشتني طوصطرتن بكةيت لةأصطاي ثةيوةندي كردن يان نووسين بؤ [name, address, phone number, e-mail].
12 .
 ئايا دةتوانم ليستةكة ثأبكةمةوة ئةطةر هيج كام لة خصزانةكةم أةطةزنامةي ئةمريكي نةبصت؟ بةلَص طرنط نيية كة تؤ يان مندالَةكانت هةلَطري أةطةزنامةي ئةمريكي بن بؤ وةرطرتني يارمةتي ذةمةكان.
13. 
دةبصت ناوي كامةيان بهصنم لة ئةنداماني خصزانةكةم؟ دةبصت ناوي هةموو ئةو كةسانة بهصنيت كة لةمالةكةتدا دةذين، ض ثةيوةنديان بةتؤوة هةبصت يان نا (وةكو بابير و داثير، خزمةكاني تر، يان هاوأصكان كة لةطةلَت دةذين) ئةوانةي بةشداريت دةكةن لة خەرجي و داهات. دةبصت ناوي خؤت بهصنيت و هةموو ئەو مندالاَنەي كة لةطةلَت دةذين. ئةطةر لةطةلَ كةساني تر دةذيت كة سةربةخؤن لة خەرجيدا ( بؤ نموونة، كةسانصک كة تؤ ثشتطيرييان ناكةيت، كة داهاتيان يةك نيية لةطةلَ تؤ و مندالَةكانت، هەروەها كة بةشي مةسرةفي خؤيان دةدةن) ناويان مةنووسة.
14. 
ضي دةبصت ئةطةر داهاتم طؤأاوبصت؟ ئةو طوذمةيةي كة وةري دةطريت لة كاتي ئاسايدا تؤماريبكة؟ بؤ نموونة ئةطةر تؤ مانطانة 1000 دؤلار وةربطريت بةلاَم تؤزصك نةضوويت بؤ ئيش لة مانطي أابردوو و 900 دؤلارت وةرطرت، بنووسة كة تؤ 1000 دؤلار وةردةطريت. ئةطةر تؤ بةبةردةوامي كاتذمصري زياتر ئيش بكةيت، كؤي بكةوة لةطةلَ داهاتةكةت بةلاَم ئةطةركاركردني زياد تەنها ضةند جارصك بوو ئةوا مةيذمصرة لةطةلَ داهاتةكةت.. ئةطةر كارةكةت لةدةست ضووبصت يان كاتذمصري كارت كةمكرابصتةوة، داهاتي ئصستا بةكاربهصنة.
15. 
ئايا ئصمة لة سةربازي دةرمالَةي خانوو لةطةلَ داهاتمدا بذمصرم؟ ئةطةر ثارةت ثص بدرصت بؤ ذيانت لة دةرةوةي بنكةي سةربازي، ئةوة دةبص باسي بكةيت. بةلَام  ئةطةر خانووةكةت بةشصكة لة دةستثصشخەري تايبةتمةندي خانووي سةربازي، ئەوا ثصويست ناكات وةكو داهات باسي بكةي. 
16. 
هاوسةرةكةم نصردراوة بؤ جةنط. ئايا داهاتي ناردني بة داهات دةذمصردرص؟ نةخصر. ئةطةر ئةم ثارةيةي ثص دةدرصت بؤ أةوانةكردني بؤ جةنط هەروەها بةر لةوة ثصي نةدةدرابووبصت ئةوا ثصويست ناكات بة داهات دايبنصيت. بؤ زانياري زياتر ثةيوةندي بة قوتابخانة بكة.
17. 
خصزانةكةم ثصويستي بة يارمةتي زياتر هةية. ئايا ثرؤطرامي تر هةن بؤ داواكردني يارمةتي؟ بؤ زانياري دةربارةي داواكردني
[State SNAP] يان ثرؤطرامي تر، ثةيوةندي بة ئؤفيسي يارمةتي ناوضةكةت بكة يان تةلةفؤن بكة بؤ [State hotline number].
ئةطةر هةر ثرسيارصكت هةبوو ثةيوةندي بةم ذمارةية بكة [phone number].
Si necesita ayuda, por favor llame al teléfono: [phone number].
Si vous voudriez d’aide, contactez nous au numero: [phone number].
دلَسؤزتان،


[signature]

رِصنمايي بؤ داواكردن
ئةندامي خصزان هةر كةسصكي ثصطةيشتوو يان ئةو مندالَةي كة لەطةلَت دةذيت دةطرصتةوة
ئةطةر خصزانةكةت دةرمالَة وةردةطرصت لة [State SNAP],  يان لة [state TANF] [or the Food distribution program on indian reservations (FDPIR)],  ئةمانةي خوارةوة بكة. 
بةشي 1: ناوي طشت ئةنداماني خصزانت و قوتابخانةي هةر مندالَصكت بنووسة.
بةشي 2: ذمارةي حالَةت بنووسة بؤ هةر ئةندامصك لة خصزانت (لةطةلَ ثصطةيشتووةكان) كة دةرمالَةي  [State SNAP] يان [State TANF] يان [FDPIR] وةردةطرن.
بةشي 3: ئةم بةشة بةجص بهصلَة
بةشي 4: ئةم بةشة بةجص بهصلَة

بةشي 5: فؤرمةكة ئيمزا بكة. دوا ضوار ذمارةي ذمارةي طةرةنتي كؤمةلَايةتي طرنط نيية.
بةشي6: ئةطةر ويستت ئةم ثرسيارة وةلاَم بدةرةوة
ئةطةر هيض كةسصك لة خصزانةكةت دةرمالَةي [State SNAP] يان [State TANF] وةرناطرصت و ئةطةر هيض مندالَصك لة خصزانةكةت ئاوارة يان كؤضبة يان هةلَاتوو بصت، ئةمانةي خوارةوة بكة:
بةشي 1: ناوي طشت ئةنداماني خصزانت و قوتابخانةي هةر مندالَصكت بنووسة.

بةشي 2: ئةم بةشة بةجص بهصلَة

بةشي3: ئةطةر هةر مندالَصك كة لةجياتي داواكاري دةكةيت ئاوارة، كؤضبةر، يان هةلاَتوو بوو ئةواضوارطؤشةي طونجاو نيشان بكة  وة ثةيوةندي بكة بة 
[your school, homeless liaison, migrant coordinator].  
بةشي 4: ئةم بةشة ثأبكةوة ئةطةر مندالَصك لةخصزانةكةت شياو نةبصت لة بةشي 3. سةيري أصنماييةكاني خصزانةكاني تر بكة. 

بةشي 5: ئةم فؤرمة ئيمزا بكة. ضوار ذمارةي كؤتايي لة ذمارةي طةرةنتي كؤمةلاَيةتي طرنط نيية تةنها ئةطةر ثصويستت نةبوو بةشي 4 ثربكةيتةوة. 
بةشي  6: ئةطةر دةتةوصت وةلاَمي ئةم ثرسيارانة بدةوة.
 ئةطةر تؤ داواتكردبصت لةجياتي مندالَي لەخـۆگیراو ئةم أصنماييانةي خوارةوة ثةيأةوبكة: 
ئةطةر طشت مندالَةكان لةمالَةكةت لەخـۆگیراو بن: 
بةشي 1: ناوي هةموو مندالَة لەخـۆگیراوەکان بهصنة و ناوي قوتابخانةكانيان. ئةوضوارطؤشةية نيشان بكة كة مندالَي لەخـۆگیراو دياري دةكات.  

بةشي 2: ئةم بةشة بةجص بهصلَة

بةشي 3: ئةم بةشة بةجص بهصلَة

بةشي 4: ئةم بةشة بةجص بهصلَة

بةشي 5: ئةم فؤرمة ئيمزا بكة. ضوار  ذمارةي كؤتايي لة ذمارةي طةرةنتي كؤمةلاَيةتي طرنط نيية 
بةشي 6:ئةطةر دةتةوصت وةلاَمي ئةم ثرسيارة بدةوة. 
ئةطةرهةندصك لةمندالَةكان لەخـۆگیراو بن لةمالَةكةت: 
بةشي 1: ناوي هةموو ئةندامي خصزانت و قوتابخانةي مندالَةكان بنووسة. بؤ هةركةسصك ، مندالَيش بصت، بص داهات بصت دةبصت ضوارطؤشةي "بص داهات" نيشان بكةيت..ضوارطؤشةكة نيشانة بكة ئةطةر مندالَةكة لەخـۆگیراو بصت.. 
بةشي 2: ئةطةر خصزانةكة هيض ذمارةي حالَةتي دةرمالَةي نةبصت، ئةم بةشة بجص بهصلَة.
بةشي 3: ئةطةر هةريةكصك لةو مندالاَنةي كة داوايان بؤ دةكةيت ئاوارة، كؤضبةر يانيش هةلاَتوو بن ئةوا ضوارطؤشة ثصويستي بؤ نيشان بكة وة ثةيوةندي بكة بة
[your school, homeless liaison, migrant coordinator]. ئةطةر نا ئةم بةشة بةجص بهصلَة.  

بةشي 4: بةثصي ئةم أصنماييانة بأؤ بؤ ثصداني زانياري داهاتي مالَةوةت؛ هي ئةو مانطة يان مانطي أابردوو.
· ضوارطؤشة ا-ناو: ناوي هةموو ئةندام خصزاني بة داهات بنووسة.
· ضوارطؤشة2- سةرئةنجامي داهات و ماوةكاني وةرطرتن: بؤ هةر ئةندام خصزانصكت هةرجؤرصكي داهاتي وةرطيراو لةم مانطة بنووسة. دةبصت ماوةكاني وةرطرتنمان ثصبلَصيت_ حةفتانة، حةفتة نا حةفتة، مانطص دو و جار، يان مانطانة. بؤ داهاتةكان، سةرئةنجامي داهاتت بنووسة نةوةك ئةو ثارةيةي دةيبةيتة مالَةوة. سةرئةنجامي داهات ئةو طوذمةيةية ثصش باج و بأاوةكاني ترة. دةتوانيت لةسةر ضةكةكةت بيدؤزييةوة يانيش سةرثةرشتي كارت ثصتي بلَصت.بؤ.داهاتي تر،  طوذمةي هةركةسصك ئةم مانطة وةريطرتووة لة ولفصر، ثشتطيري مندالَ ,خةرجييةكان، موضةي خانةنشين، طةرةنتي كؤمةلاَيةتي، داهاتي طةرةنتي تةواوكةر(SSI)  ، دةرمالَةي سةربازي كؤن(VA) ،يارمةتي ثةك كةوتن بنووسة. بؤ هةموو جؤرة داهاتي تر، قةرةبووي كاركردن، بصكاري، موضةي مان طرتن، بةخشيني بةردةوامي كةساني تر ئةوانةي لةمالتان ناذين وة هةر جؤري داهاتي تر بنووسة. داهاتي SNAP،FDPIR ، ًWIC هەروەها دةرمالَةي فيدرالَي بؤ خوصندن و وة ثارةي دراو بؤ مندالَي تةبةناكراو لة كةفيل باس مةكة. تةنها بؤ ئةوكةسانةي خاوةن كاري خؤيانن، بؤ داهاتي كار، داهاتةكاني دواي مةسرةف بنووسة. ئةمة بؤ بازرطاني، كصلطة، يان خاوةندارصتي كرص.ئةطةر لة دةسثصشخةري تايبةتمةندي خانووي سةربازي بوويت يان ثارةي ضوونة جةنط وةردةطريت، ئةم دةرمالاَنة بةداهات دامةنص.. 

بةشي 5: دةبصت كةسصكي ثصطةيشتووي خصزانت ئةم فؤرمة ئيمزا بكات وة دوا ضوار ذمارةي ذمارةي طةرةنتي كؤمةلاَيةتي بنوسصت (يانيش ضوارطؤشةي نةبووني ئةو ذمارة نيشان بكات)
بةشي 6: ئةطةر ويستت ئةم ثرسيارة ولاَم بدةرةوة
طشت خصزاني تر لةطةلَ ئةوخصزانانةي كة WIC وةردةطرن، بة دواي ئةم رِصنماييانة خوارةوة  بكةون.

بةشي 1: ناوي طشت ئةنداماني خصزانت و قوتابخانةي هةر مندالَصكت بنووسة. بؤ هةركةسصك ، مندالَيش بصت، بص داهات دةبصت ضوارطؤشةي " بص داهات" نيشان بكةيت.
 بةشي 2: ئةطةر خصزانةكة هيض ذمارةي حالَةتي دةرمالَةي نةبصت، ئةم بةشة بةجص بهصلَة.
بةشي 3: ئةطةر هةريةكصك لةو مندالاَنةي كة داوايان بؤ دةكةيت ئاوارة، كؤضبةر يانيش هةلاَتوو بصت ئةوا ضوارطؤشة ثصويستي بؤ نيشان بكة وة ثةيوةندي بكة بة
[your school, homeless liaison, migrant coordinator]. ئةطةر نا ئةم بةشة بةجص بهصلَة.  

بةشي 4: بةثصي ئةم أصنماييانة بأؤ بؤ ثصداني زانياري داهاتي مالَةوةت هي ئةو مانطة يان مانطي أابردوو.
· ضوارطؤشةي 1-ناو: ناوي هةموو ئةندام خصزاني بة داهات بنووسة.
· ضوارطؤشةي2- سةرئةنجامي داهات و ماوةكاني وةرطرتن: بؤ هةر ئةندام خصزانصكت هةرجؤرصكي داهاتي وةرطيراو لةم مانطة بنووسة. دةبصت ماوةكاني وةرطرتنمان ثصبلَصيت_ حةفتانة، حةفتة نا حةفتة، مانطص دوو جار، يان مانطانة. بؤ داهاتةكان، سةرئةنجامي داهاتت بنووسة، نةوةك ئةو ثارةيةي دةيبةيتة مالَةوة. سةرئةنجامي داهات ئةو طوذمةيةي ثصش باج و بأاوةكاني ترة. دةتوانيت لةسةر ضةكةكةت بيدؤزييةوة يانيش سةرثةرشتي كارت ثصتي بلَصت..داهاتي تر،  طوذمةي هةركةسصك ئةم مانطة وةريطرتووة لة ولفصر، ثشتطيري مندالَ ,خةرجييةكان، موضةي خانةنشين، طةرةنتي كؤمةلاَيةتي، داهاتي تةواوكةري طةرةنتي(SSI)  ، دةرمالَةي سةربازي كؤن(VA)، يارمةتي ثةك كةوتن بنووسة. بؤ هةموو جؤرة داهاتي تر، قةرةبووي كاركردن، بصكاري، موضةي مان طرتن، بةخشيني بةردةوامي كةساني تر ئةوانةي لةمالتان ناذين وة هةر جؤري داهاتي تر بنووسة. داهاتي دةرمالَةي SNAP،FDPIR ، ًWIC، دةرمالَةي فيدرالَي بؤ خوصندن و ثارةي وةرطيراو بؤ مندالَي لەخـۆگیراو لة وةكيلي لەخـۆگرتن باس مةكة. بؤ خاوةن كاري خؤيان، بؤ داهات طوذمةي ثارةي دواي مةسرةف دابنص بؤ داهات. داهاتي SNAP،FDPIR ، ًWIC، دةرمالَةي فيدرالَي بؤ خوصندن بة داهات دامةنص. ئةطةر لة دةستثصشخةري تايبةتمةندي خانووي سةربازي بوويت يان دةرمالَةي ضوونة جةنط وةردةطريت، لةطةلَ داهاتت مةيانذمصرة. 

بةشي 5: دةبصت كةسصكي ثصطةيشتووي خصزانت ئةم فؤرمة ئيمزا بكات وة دوا ضوار ذمارةي ذمارةي طةرةنتي كؤمةلاَيةتي بنوسصت (يانيش ضوارطؤشةي نةبووني ئةو ذمارة نيشان بكات)
بةشي 6: ئةطةر ويستت ئةم ثرسيارة ولاَم بدةرةوة
FREE AND REDUCED PRICE SCHOOL MEALS FAMILY APPLICATION 
	بةشي 1: بؤ طشت ئةنداماني خصزان

	ئصرة نيشان بكة ئةطةر هيض داهاتت نية
	ئصرة نيشان بكة ئةطةر مندالَي تةبةناكراو(لةئةستؤي ياسايي وةكالةتي ولفصر يان دادطاية)
* ئةطةر طشت مندالَة باسكراوةكان تةبةنا كرابن ئةوا بةشةكاني تر بةجص بهصلَة وة بأؤ بؤ بةشي 5 بؤ ئيمزاكردني ئةم فؤرمة.  .   
	ناوي قوتابخانةي هةر مندالَصكت بنووسة يان ئةطةر مندالَت قوتابخانةي نةبوو ئةوة “N/A” بنووسة.
	ناوي طشت ئةنداماني خصزان
)يةكةم ناو، ثيتي يةكةمي ناوي ناوةند، ناسناو(

	· 
	· 
	
	

	· 
	· 
	
	

	· 
	· 
	
	

	· 
	· 
	
	

	· 
	· 
	
	

	· 
	· 
	
	

	بةشي2: يارمةتييةكان: 
: ئةطةر هةريةكصك لة ئةنداماني خصزانةكةت يارمةتي وةردةطرصت لة  [State SNAP]، [FDPIR] يان  [State TANF cash assistance]، ناوي ذمارةي حالَةت بؤ كةسي دةرمالَة وةرطر بنووسة وة برِؤ بؤ بةشي 5. ئةطةر كةس ئةو يارمةتييانة وةرنةطرصت، بأؤ بؤ بةشي 3. 
ناو ____________________________________________________________________  ذمارةي حالَةت  __________________________________________________________

	بةشي 3: ئةطةرهةرمندالَصك كة ئةم داواكارييةي بؤ ثأدةكةيتةوة بص مالَ بصت، كؤضبةر بصت، يان هةلاَتوو بصت ضوارطؤشةي بؤ نيشان بكة وة ثةيوةندي بكة بة:
 [Your School, Homeless Liaison, Migrant Coordinator at Phone #]
. ئاوارة  (      كؤضبةر  (      هةلاَتوو (  

	بةشي 4: سةرئةنجامي داهاتي خصزان / دةبصت كوذمةو كاتي وةرطرتنمان ثص بلَصيت

	2 . سةرئةنجامي داهات ماوةي وةرطرتني
	1. ناو
)تةنها ناوي ئةندام خصزاني بةداهات بنووسة( 

	4. طشت داهاتي تر 
	3. دةرمالَةي خانةنشين، موضةي خانة نشين، طةرةنتي كؤمةلاَيةتي SSI, VA
	2. ولفصر، موضةي ثشتطيري مندالَ، خةرجي

	1. داهاتي كارثصش بأيني


	

	$50.00/ مانطانة
	$99.99/ مانطانة
	$149.99/ هةر دوو حةفتة جارصك
	$199.99/ حةفتانة
	)بؤ نموونة (ئازاد جاف

	$______/___________________
	$______/___________________
	$______/___________________
	$______/___________________
	

	$______/___________________
	$______/___________________
	$______/___________________
	$______/___________________
	

	$______/___________________
	$______/___________________
	$______/___________________
	$______/___________________
	

	$______/___________________
	$______/___________________
	$______/___________________
	$______/___________________
	

	$______/___________________
	$______/___________________
	$______/___________________
	$______/___________________
	

	$______/___________________
	$______/___________________
	$______/___________________
	$______/___________________
	


	بةشي 5. ئيمزاو ضوار ذمارةي كؤتايي لة ذمارةي طةرةنتي كؤمةلاَيةتي(دةبصت لةلايةن كةسصكي ثصطةيشتوو ئيمزا بكرصت()

	دةبصت ئةندامصكي ثصطةيشتوو ي خصزان ئةم فؤرمة ئصمزا بكات. ئةطةر بةشي 4 ت تةواوكرد ، دةبصت كةسة ثصطةيشتوةكة و ئيمزاكةري سةر فؤرمةكة ضوار ذمارةي كؤتايي طةرةنتي كؤمةلاَيةتييةكةي دابين بكات يان لةسةر ضوارطؤشةكة نيشان بكات" من ذمارةي طةرةنتي كؤمةلاَيةتيم نيية" (بطةرصوة دةقي ياساي ثاراستني كةسصتي لة لايةأةي دواوة).  
من دان دةنصم(بةلَصن دةدةم) كة هةموو زانيارييةكاني دراوة لةسةر ئةم فؤرمة أاستة و من  ئاطادارم كردوون بة هةموو داهاتم. من دةزانم كة قوتابخانة يارمةتي ثارة وةردةطرصت بةثشتبةستن بةو زانياريانةي كة من دابينمكردوون. من دةزانم كة لةوانةية لصثرسراواني قوتابخانة لصكؤلَينةوة لةم زانياريانة بكةن.وة من دةزانم كة ئةطةر زانياري هةلَة بةمةبةست بدةم دةبصتة هؤي لةدةستداني مندالَةكانم  لة وةرطرتني ذةمةكاني يارمةتي خواردن، وة دادطايي دةكرصم
لصرة ئيمزا بكة: 

ناو:



مصذوو:
  

ناونيشان:

ذمارةي تةلةفؤن:



شار:

ولايةت:

ناونيشاني ثؤستة:


ضوار ذمارةي كؤتايي ذمارةي طةرنتي كؤمةلاَيةتي:‌ (            * * * - *  * - ___ ___ ___ ___   من ذمارةي طةرةنت كؤمةلاَيةتيم نية

	بةشي 6. ناسنامة و أةطةز واةضةلةكي مندالَةكان(هةلَبذاردةية)

	ثصناسةي يةك أةضةلَةك يان زياتر بكة:
	يةك ناسنامةي نةذاد نيشان بكة:

	  ( ئاسيايي  (           هيندي ئةمريكي يان بةأةضةلَةك ئةلاسكي  (       أةش ثصست يان ئةمريكي ئةفريكي   

( سفیدپوست  (       بةأةضةلةك هاوايييان دورطةكاني ئؤقيانووسي هصمن
	  ( ئيسثاني يان لاتيني
  ( نة ئيسثاني و نةلاتيني

	ئةم بةشة ثأمةكةوة. ئةمة بؤ بةكارهصناني قوتابخانةية:

	Annual Income Conversion: Weekly x 52, Every 2 Weeks x 26, Twice A Month x 24 Monthly x 12 

Total Income: ____________ Per: ( Week, ( Every 2 Weeks, ( Twice A Month, ( Month, ( Year       Household size: ________ 

Categorical Eligibility: ___  Date Withdrawn: ________Eligibility: Free___  Reduced___  Denied___

 Reason: ________________________________________________________________________________

Temporary: Free_____  Reduced_____  Time Period: ___________ (expires after _____ days)

Determining Official’s Signature: ________________________________________________ Date: ______________

Confirming Official’s Signature: _____________________________ Date: ___________ 

Verifying Official’s Signature: _______________________________Date: ________


	خشتةي فيدرالَي بؤشياندني داهات بؤ سالَي خوصندني    ___________ 

	حةفتانة
	مانطانة
	سالاَنة
	قةبارةي خصزان

	
	
	
	1

	
	
	
	2

	
	
	
	3

	
	
	
	4

	
	
	
	5

	
	
	
	6

	
	
	
	7

	
	
	
	8

	
	
	
	بؤ هةر كةسصكي تر:


لةوانةية مندالَةكانت شياوبن بؤ ذةمي  بصبةرامبةر يان داشكاو ئةطةر داهاتي خصزانةكةت لةئاستي يان لةذصر ئاستي سنووري دابينكراو بصت لةو خشتةية. 

Richard B. Russell National School Lunch Act داواي زانياري سةر فؤرمةكةدةكات. مةرج نيية زانياريمان ثص بدةيت، بةلاَم ئةطةر ئاطادارمان نةكةيتةوة بةزانيارييةكان مندالَةكةت ناتوانصت أةزامةندي وةربطرصت لةسةر يارمةتيةكاني ذةمي بصبةرامبةر يان داشكاو. دةبصت ضوار ذمارةي كؤتايي لة ذمارةي طةرةنتي كؤمةلاَيةتي بمان بدةيتص بؤئةو كةسة ثصطةيشتووةي كة فؤرمةكة ئيمزا دةكات. دوا ضوار ذمارةي، ذمارةي طةرةنتي كؤمةلاَيةتي ثصويست نيية كاتصك داوا دةكةيت لةجياتي مندالَي تةبةناكراو يان كاتصك باسي ذمارةي  حالَةتي دةرمالَة دةكةيت بؤ ثرؤطرامي تةواوكةر بؤ يارمةتييةكاني خواردن (SNAP) ، ثرؤطرامي يارمةتي كاتي بؤ خصزانة هةذارةكان (TANF) ، ثرؤطرامي دابةشكردني كةرستةي خواردن بةسةر ثارصزراوة هينديةكان (FDPIR) يان هةر ذمارةيةكي دياريكراوي تري  (FDPIR) بؤ مندالاَن لة وةرطرتني يارمةتي ذةم يان كاتصك كة دةلَصيت كة كةسي ثصطةيشتوو ئةوةي ئةم فؤرمة ئيمزا دةكات ذمارةي طةرةنتي كؤمةلاَيةتي نيية. ئصمة زانياريةكانت بةكاردةهصنين بؤ بأياردان بؤ شياندني مندالَت بؤ ذةمةكاني بص بةرامبةر يان ذةمةكاني داشكاو، وة بؤ كاري بةأصوةبردن و بؤ يارمةتيداني ئصمة بؤ سةثاندني ئةم  ثرؤطرامة. لةوانةية زانياري شياندنت بدةين بة ثرؤطرامي فصركردن، تةندروستي، وةخؤراك تاكو يارمةتيان بدات لة هةلَسةنطاندن، ثارةدان يان دةست نيشان كردني دةرمالَة بؤ ثرؤطرامةكةيان، بةسةرداضوونةوةي ثرؤطرام لةلايةن لصووربوةكان، وة بةرثرسي ضةسثاندني ياسا بؤ ئةوةي يارمةتييان بدات لةتصأوانيني شكاندني ياساكاني ثرؤطرام.

أاطةياندني بةكارنةهصناني أةطةزثةرستي: ئةم أاطةياندنة باسي ئةوة دةكات كة ضي بكةيت ئةطةر هةستت كرد كة ئصمة هةلَسوكةوتمان بةشصوةيةكي نايةكساني لةطةلَت كرد. ياساي فيدرالَي و ياساكاني وةزارةتي كشتوكالَي ئةمريكي، أصطانادات ئةم دامةزراوةية كة أةطةزثةرستي بةكاربهصنصت بةهؤي أةطي أةضةلَةكت، أةنط، ولاَتي دايكت، أةطةز، تةمةن يان ثةككةوتوويي. بؤ ثصشكةشكردني طلةيي دذي أةطةزثةرستي نامة بنوسة بؤ USDA, Director, Office of Adjudication, 1400 Independence Avenue, SW, Washington, D.C. 20250-9410 يان تةلةفؤني بص نرخ بكة بؤ (دةنط) (866) 632-9992. بؤ ئةو كةسانةي كة طرفتي بيستنيان يان طرفتي قسةكردنيان هةية دةتوانن ثةيوةندي بكةن بة USDA  لةأصطاي خزمةتطوزاري بةدواضووني فيدرالَي ذمارة (800) 877-8339 يان (بؤ ئيسثانييةكان) (800) 845-6136. USDA دابينكةري رِةواي دةرفةتي خزمةتطوزاري و دةرفةتي كارانة.    

بةشداركردني زانيارييةكانت لةطةلَ MEDICAID/SCHIP
ئازيزان،باوكان/برِياردةري مالَ:

ئةطةر مندالةكانت شياندنيان ثصدرا بؤ ذةمي بص بةرانبةر يان داشكاو، ئةوا لةوانةية شياندنيان ثص بدرصت بؤ ئينشورانسي تةندروستي داشكاو يان بص بةرانبةر لة ذصر ثرؤطرامي Medicaid  يان ثرؤطرامي ئينشورانسي ويلايةت بؤ تةندروستي مندالَ (SCHIP). ئةو مندالَانةي ئينشورانسي تةندروستييان هةية دةرفةتي ضاكتريان هةية بؤ وةرطرتني ئاطاداري تةندروستي رِؤتيني و ئةطةري نةخؤشبوونيان كةمدةبصتةوة.

بة هؤي طرنطي ئينشورانسي تةندروستي بؤ مندالَ، ياسا أصطامان ثصدةدات كة ئاطاداري  Medicaid و SCHIP بکەينەوە بةشياني مندالَةكانت بؤ ذةمي داشكاو يان بةبص بةرامبةر  تةنها ئةطةر داوات لص كردين كة ئاطاداريان نةكةينةوة.. Medicaid و SCHIP زانيارييةكان تةنها بةكاردةهصنن بؤ دةستنيشانكردني ئةو مندالَانةي كة لةوانةية شياو بن بؤ ثرؤطرامةكةيان. لةوانةية بةرثرسي ثرؤطرامةكان ثةيوةنديت ثصوە بكةن بؤ ئةوةي داواي تؤماركردني مندالَةكانت لص بكةن بؤ ئينشورانسي تةندروستي. ثرِكردنةوةي فؤرمي ذةمي قوتابخانةي داشكاو يان بص بةرامبةر مندالَةكانت رِاستةوخؤ تؤمار ناكات بؤ ئينشورانسي تةندروستي.

ئةطةر نةتويست زانيارييةكانت بدةين بة Medicaid يان  SCHIP، ئەوا ئةم فؤرمةي خوارةوة ثرِبكةرةوة وة بؤماني بنصرة. (ناردني ئةم فؤرمة كار لةسةر وةرطرتني مندالَةكانت بؤ ذةمي داشكاو و بص بةرامبةر ناكات). 

· نةخصر!نامةوصت بةشداري زانيارييةكانم بكةيت لة فؤرمي  ذةمي قوتابخانةي بصبةرامبةر يان داشكاو لةطةلَ Medicaid يان ثرؤطرامي ئينشورانسي تةندروستي بؤ مندالاَني ولايةت. 
ئةطةر بة "نةخصر" نيشانت كرد ئةم فؤرمةي خوارةوة  ثأبكةوة تاوةكو دلَنيابيت كة زانيارييةكانت بؤ ئةم مندالاَنةي لةخوارةوة باسكراوة بةشداري ثصنةكرصت
ناوي مندالَ:    ___________________________________________ قوتابخانة:


ناوي مندالَ:    ___________________________________________ قوتابخانة:


ناوي مندالَ:    ___________________________________________ قوتابخانة:


ناوي مندالَ:    ___________________________________________ قوتابخانة:


ئيمزاي باوك/بأياردةري مالَ: ________________________________________________________  مصذووي ئةمأؤ:


بةأووني ناوت بنووس:

ناونيشان:

بؤ زياتر زانياري ثةيوةندي بكة بة [name] ذمارة [phone] يان ئيمصل بكة بؤ [e-mail address] 
ئةم فؤرمة بطةأصنةوة بؤ [address] تا أؤذي [date]  

بةشداريكردني زانيارييةكانت لةطةلَ ثرؤطرامي تر
ئازيزان باوكان/ بأياردةراني مالَ:
تاوةكو كات و ماندوبونت بةفيرؤ نةأوات بةشداري بةزانيارييةكانت لة داواكاري ذةمي بص بةرامبةر و داشكاوي قوتابخانة دةكةين لةطةلَ ثرؤطرامي تر كة لةوانةية مندالَةكانت بؤي بشصن. بؤ ئةم ثرؤطرامانةي خوارةوة، دةبصت مؤلَەتي ئصوەمان هةبصت بؤ بةشداري كردن بةزانيارييةكانت لةطةلَيان. ناردني ئةم فؤرمة وةرطرتني مندالَةكانت بؤ ذةمي بص بةرامبةر يان داشكاو ناطؤأصت. 


· بةلَص! دةمةوصت بةرثرساني قوتابخانة بةشداري بكةن بةزانياريم لةفؤرمي داواكاري ذةمي بص بةرامبةر و داشكاوي قوتابخانة لةطةلَ [name of program specific to your school].
· بةلَص! دةمةوصت بةرثرساني قوتابخانة بةشداري بكةن بةزانياريم لةفؤرمي داواكاري ذةمي بص بةرامبةر و داشكاوي قوتابخانة لةطةلَ [name of program specific to your school].
· بةلَص! دةمةوصت بةرثرساني قوتابخانة بةشداري بكةن بةزانياريم لةفؤرمي داواكاري ذةمي بص بةرامبةر و داشكاوي قوتابخانة لةطةلَ [name of program specific to your school].
ئةطةر بة "بةلَص لة هةريةكصك لة ضوارطؤشةكاني سةرةوة نيشانت كرد ئةم فؤرمةي خوارةوة  ثأبكةوة تاوةكو دلَنيابيت كة زانيارييةكانت بؤ ئةم مندالاَنةي لةخوارةوة باسكراوة بةشداري ثصنةكرصت. زانيارييةكانت تةنها لةطةلَ ثرؤطرامي نيشانكراو ثةشداري ثصدةكرصت. 

ناوي مندالَ:    ___________________________________________ قوتابخانة:


ناوي مندالَ:    ___________________________________________ قوتابخانة:


ناوي مندالَ:    ___________________________________________ قوتابخانة:


ناوي مندالَ:    ___________________________________________ قوتابخانة:


ئيمزاي باوك/بأياردةري مالَ: ________________________________________________________  مصذووي ئةمأؤ:


بةأووني ناوت بنووس:

ناونيشان:

بؤ زياتر زانياري ثةيوةندي بكة بة [Name] ذمارة [phone] يان ئيمصل بكة بؤ [e-mail address] 

ئةم فؤرمة بطةأصنةوة بؤ [address] تا أؤذي   [date]  
دةبصت سةيري داواكارييةكةت بكةين 
دةبصت ئەو زانياريانە بنصريت کە ثصويستمان ثصيةتي، يان ثةيوةندي بكةيت بة [name] تاكو  [date]، ئەطەرنا ئەوا مندالَةكانت بةردةوام نابن لة وةرطرتني ذةمي بصبةرامبةر يان داشكاو.  

قوتابخانة _____________________________________________________________________________ مصذوو ______________________:
ئازيز _________________________________________________:

ئصمة ئصستا لة داواكارييةكةت دةكؤلَينةوة بؤ ذةمي بص بةرامبةر يان داشكاوي قوتابخانة.ياساي فيدرالَي ئةمةمان لةسةر دةسةثصنصت بؤ دلَنيابوون كة مندالَة شياوةكان تةنها ئةوانةن كة ذةمي خواردني بص بةرامبةر يان داشكاو وةردةطرن. ثصويستة زانيارييةكانتمان بؤ بنصريت تا بسةلمصنيت كة [name(s) of child(ren)][is/are] شياون.
تكاية وصنةي بةلَطةكانمان بؤ بنصرة نةوةك بنةأةت. ئةطةر بنةأةتةكانت نارد ئةوا بؤت نانصردرصنةوة مةطةر داوايان بكةيتةوة.
1.ئةطةر دةرمالَة لة  [State SNAP], [StateTANF] يان [FDPIR]  وةردةطرت لةكاتي داواكردنت بؤ ذةمي داشكاو يان بص بةرامبةر، يان هةر ض كاتصك لةوكاتةوة ، وصنةي يةكصك لةمانةمان بؤ بنصرة::  

· بروانامةي ئاطاداركردنةوة [State SNAP] يان [State TANF] يان [FDPIR]مصذووي أةزامةندي دياري دةكات. 
· نامةيةك لة ئؤفيسي [State SNAP] يان [State TANF] يان [FDPIR] مصذووي أةزامةندي دياري دةكات. 
· كارتي EBT بؤمان مةنصرة.
2.ئةطةر ئةم نامةيةت بةدةست طةيشت بؤ مندالَي ئاوارة، كؤضبةر، يان هةلاَتوو لة مالةكةي، تكاية بؤ يارمةتي ثةيوةندي بكة بة  

 [school, homeless liaison, or migrant coordinator].
3. ئةطةرمندالَةكة لەخـۆگیراو بصت :
بةلَطةيةكي نوسراومان بؤ بنصرة كة ئەوە دياريدةكات كة مندالَةكة لةذصر ضاودصري ياسايي وةكالةتصك يان دادطاداية، ياخود ناو و زانياريةكاني ثةيوةنديكردن بةو كةسةي لة وةكالةتة يان لة دادطايە  بؤمان بنصرة كة دةتوانصت بيسةلمصنصت كة مندالَةكة لەخـۆگیراوە.  
4.ئةطةر هيض كةس لة خصزانت  دةرمالَةي [State SNAP] يان [State TANF] يان [FDPIR]وةرنةطريت: ئةم لاثةرةية بنصرة لةطةل هةموو بةلَطةكاني تر كة داهاتت دياريدةكةن  كةلة طشت سةرضاوةكان وةريدةطريت. دؤكيومصنتةكاني ناردراو بؤ ئصمة دةبصت ناوي كةسي وةرطري داهات لةسةربصت، مصذوو وةرطرتن، طوذمةي وةرطيراو، كاتةكاني وةرطرتن. زانيارييةكان بنصرة بؤ  : [address].
بةلَطة قبوولَكراوةكان ئةمانةن:

ئيشةكان: ضةك يان زةرفي موضة، طوذومةكةي وكاتي وةرطرتني لةسةرة، نامةيةك لة خاوةني ئيش كة كؤي داهات و كاتي وةرطرتن دياريدةكات. يان ئةطةر تؤ بؤخؤت كار دةكةيت، بةلَطةي وةكو دةفتةري باج و دةفتةري  ذمصرياري بؤ كصلَطة يان بازرطاني. 

طةرةنتي كؤمةلاَيةتي، موضة، يان موضةي خانةنشين: نامةي دةرمالَةي طرةنتي كؤمةلاَيةتي خانةنشيني، أاثؤرتصك بة وةرطرتني دةرمالَةكان، يان ئاطاداركردنةوة بة بةخشيني خانةنشين.

بصكاري، ثةككةوتن، يان قةرةبوي ئيشكردن: ئاطاداركردنةوةبة شياندن لة ئؤفيسي طةرةنتي ئيش لة ويلايىت، ضةك، يان نامةيةك لة بةشي قةرةبووي ئيشكردن. 

ثارةي وةلفصر: نامةي دةرمالَةكان لة ئؤفيسي [State TNAF].

دةرمالَةي ثشتطيري مندالَ يان خةرجييةكان: بةلَطةنامةي دادطا، طرصبةست، كؤثي ضةكة وةرطيراوةكان.

داهاتي تر(وةك داهاتي كرص): زانياري دةربارةي ضؤنييةتي وةرطرتني طوذمةي داهات، ماوةي وةرطرتن هەروەها أؤذي وةرطرتن.

بص داهات: تصبينييةكي بضووك ضؤنييةتي دابين كردني خؤراك ، جلوبةرط وة مالَ بؤ خصزانةكةت أووندةكاتةوة ، هەروەها كةي ضاوةرص دةكةيت داهات وةربطريت.
داهاتي تر(وةك داهاتي كرص): زانياري بنصرة بؤ أوونكردنةوةي وةرطرتني طوذمةي داهات، ماوةي وةرطرتن هەروەها أؤذي وةرطرتن.

بص داهات: تصبينييةكي بضووك ضؤنييةتي دابين كردني خؤراك ، جلوبةرط وة مالَ بؤ خصزانةكةت أووندةكاتةوة ، هەروەها كةي ضاوةرص دةكةيت داهات وةربطريت.

دةسثصشخةري تايبةتمةندي خانووي سةربازي: نامةيةك يان طرصبةستصك كة دياريدةكات كة خانووةكةت بةشصكة لة دةستثصشخةري تايبةتمةندي خانووي سةربازي. 

ماوةي قبولكراو بؤ بةلَطةنامةي داهات: تكاية بةلَطة بنصرة كة داهاتي يةك مانطت دةسةلمصنص . دةتوانيت مانطي بةرلةداواكاري يان مانطي داواكردن يان هةرمانطصك ثاش ئةو مانطة بةكار بهصنيت
. ئةطةر هةرثرسيارصكت هةبصت يان ثصويستيت بةيارمةتي بصت تكاية ثةيوةندي بكة بة  [name]ذمارة [phone number] . ثةيوةندييةكة بص بەرامبەرە. [Toll free or reverse charge explanation]هةروةها دةتوانيت ئيمةيلمان بؤ بكةيت بؤ [email address]
دلَسؤزتان، 
[signature]

Act Richard B. Russell National School Lunch داواي زانياري سةر ئةم فؤرمة دةكات. مةرج نيية زانياريمان ثص بدةيت، بةلاَم ئةطةر ئاطادارمان نةكةيتةوة بةزانيارييةكان مندالَةكةت، ئەوا ناتوانصت أةزامةندي وةربطرصت لةسةر يارمةتيةكاني ذةمي بصبةرامبةر يان داشكاو. ئصمة زانياريةكانت بةكاردةهصنين بؤ بأياردان لەسەر شياندني مندالَةكةت بؤ ذةمةكاني بص بةرامبةر يان ذةمةكاني داشكاو، هەروەها بؤ كاري بةأصوةبردن و بؤ يارمةدتيداني ئصمة بؤ سةثاندني ثرؤطرامي ناني بةياني و ناني نيوةأؤ.      
أاطةياندني بةكارنةهصناني أةطةزثةرستي: ئةم أاطةياندنة باسي ئةوة دةكات كة ضي بكةيت ئةطةر هةستت كرد كة ئصمة هةلَسوكةوتمان بةشصوةيةكي نايةكساني لةطةلَت كرد. ياساي فيدرالَي و ياساكاني وةزارةتي كشتوكالَي ئةمريكي، أصطانادات ئةم دامةزراوةية كة أةطةزثةرستي بةكاربهصنصت بةهؤي أةطي أةضةلَةكت، أةنط، ولاَتي دايكت، أةطةز، تةمةن يان ثةككةوتوويي. بؤ ثصشكةشكردني طلةيي دذي أةطةزثةرستي نامة بنوسة بؤ 
USDA, Director, Office of Adjudication, 1400 Independence Avenue, SW, Washington, D.C. 20250-9410 يان تةلةفؤني بص بەرامبەر بكة بؤ (دةنط) (866) 632-9992. بؤ ئةو كةسانةي كة طرفتي بيستنيان يان طرفتي قسةكردنيان هةية دةتوانن ثةيوةندي بكةن بة USDA  لةأصطاي خزمةتطوزاري بةدواضووني فيدرالَي ذمارة (800) 877-8339 يان (بؤ ئيسثانييةكان) (800) 845-6136. USDA دابينكةري رِةواي دةرفةتي خزمةتطوزاري و دةرفةتي كارانة.  
سةيري داواكةتمان كرد 
قوتابخانة _____________________________________________________________________________ مصذوو ______________________:
ئازيز _________________________________________________:

سةيري زانياريةكانتمان كردووة كة بؤ ئصمةت ناردبوو بؤ سةلماندني ئةوةي [name(s) of child(ren)] شياوة بؤ يارمةتييةكاني ذةمي بص بةرامبةر يان داشكاو وة بأياري ئةوةماندا كة:
·  نةطؤأاني شياندني مندالَةكان
·  لةأؤذي، [date]، شياندني مندالَةكان دةطؤردرصت لة وةرطرتني ذةمي خواردني داشكاو بؤ وةرطرتني ذةمي بص بةرامبةر ضونكة داهاتةكةت دةكةوصتة سنووري داهاتي شياندن بؤ ذةمةكاني بص بةرامبةر. مندالَت ذةمي بص بةرامبةر وةردةطرصت. 
· لة أؤذي [date],، شياندني مندالَت دةطؤأدرصت لةوةرطرتني ذةمي بص بةرامبةر بؤ ذةمي داشكاو ضونكة داهاتت بةرزترة لةئاستي دياريكراو بؤ ذةمةكاني بص بةرامبةر. نرخي ذةمي داشكاو [$] ة بؤ ناني نيوةأؤ و[$] بؤ ناني بةياني.
· لةأؤذي[date]   مندالَت هيض مافصكي وةرطرتني ذةمةكاني بص بةرامبةر يان ذةمةكاني داشكاوي نيية بةهؤي: 
___ بةلَطةكان نيشان دةدةن كة هيض كةس لةخصزانت دةرمالَةي  SNAP, TANF وةرنةطرتووة.
___ بةلَطةكان نيشان دةدةن كة مندالَت ئاوارة، هةلاَتوو، كؤضبةر نين 
___ طوذمةي داهاتت بةرزترة لة سنووري شياندن بؤ ذةمةكاني بص بةرامبةر يان داشكاو.
___ ئةمانةت نةناردووة: 
 

___ وةلاَمي داواكارييةكانمانت نةداوة.
نرخي ناني نيوةأؤ [$] ة وة نرخي ناني بةياني[$]  ة . ئةطةر داهاتت كةمي كرد يان ذمارةي ئةنداماني خصزانت زيادي كرد دةتوانيت داواكارييةكةت دووبارة بكةيتةوة.ئةطةر بةر لةئصستا أةتكرابيتةوة بؤ دةرمالَةكان ضونكة كةس لةخصزانت دةرمالَةي [State SNAP] ، [State TNAF]  يان [FDPIR] وةرنةطرتووة،  ئةوا دةتوانين داوا بكةيتةوة بةثصي شياندني داهات ئةطةر بةلَطةي سةلماندني ئةمجارةت بؤ نةناردين ئةوا جاري داهاتوو داوات لصدةكرصتةوة. 

ئةطةر ناأةزاييت هةبوو دةربارةي بأيارةكةمان ، دةتوانيت طفتوطؤ بكةيت لةطةلَ [name] تةلةفؤن[phone] . ئةمةو مافي دانيشتني طوصطرتني تايبةتت هةية. ئةطةر داواي دانيشتني طوصطرتنت كرد تاكو مصذووي [date]، مندالَةكةت بةردةوام دةبصت لةوةرطرتني ذةمي بصبةرامبةر يان داشكاو تاكو لصثرسراوي دانيشتنةكة بأيار دةدات. دةتوانيت داواي دانيشتني طوصطرتن بكةيت لةأصطاي تةلةفؤن يان نوسيني نامة بؤ   [name], [address], [phone number]يان [email]
دلَسؤزتان

[signature]

أاطةياندني بةكارنةهصناني أةطةزثةرستي: ئةم أاطةياندنة باسي ئةوة دةكات كة ضي بكةيت ئةطةر هةستت كرد كة ئصمة هةلَسوكةوتمان بةشصوةيةكي نايةكساني لةطةلَت كرد. ياساي فيدرالَي و ياساكاني وةزارةتي كشتوكالَي ئةمريكي، أصطانادات ئةم دامةزراوةية كة أةطةزثةرستي بةكاربهصنصت بةهؤي أةطي أةضةلَةكت، أةنط، ولاَتي دايكت، أةطةز، تةمةن يان ثةككةوتوويي. بؤ ثصشكةشكردني طلةيي دذي أةطةزثةرستي نامة بنوسة بؤ USDA, Director, Office of Adjudication, 1400 Independence Avenue, SW, Washington, D.C. 20250-9410 يان تةلةفؤني بص بەرامبەر بكة بؤ (دةنط) (866) 632-9992. بؤ ئةو كةسانةي كة طرفتي بيستنيان يان طرفتي قسةكردنيان هةية دةتوانن ثةيوةندي بكةن بة USDA  لةأصطاي خزمةتطوزاري بةدواضووني فيدرالَي ذمارة (800) 877-8339 يان (بؤ ئيسثانييةكان) (800) 845-6136. USDA دابينكةري رِةواي دةرفةتي خزمةتطوزاري و دةرفةتي كارانة.    

ئاطاداركردنةوة لة أةزامةندي / أةتكردنةوةي دةرمالَةكاني خصزان 
ئازيز باوك/ بأياردةري مالَ: 
 داواي ذةمي بص نرخ يان داشكاو بؤ ئةم مندالاَنةت كردوة : 
_______________________________________________________
_______________________________________________________

_______________________________________________________
_______________________________________________________

_______________________________________________________
_______________________________________________________

ئةنجامي داواكةت ئةوةية:
· أةزامةنديت ثصدرا بؤ ذةمي بص بەرامبەر
· أةزامةنديت ثصدرا بؤ ذةمي داشكاو بةنرخي  $ __________ ناني نيوةأؤ, $ ____________ ناني بةياني, و $ ____________ ذةمة سوكةكان
· أةتكراويت بةهؤي :
· داهاتت زياترة لة طوذمةي أصطاثصدراو. 
· داواكاريت ناتةواوة ضونكة  

· هؤي تر 

ئةطةر لةطةلَ بأيارةكةمان أازينةبوويت ، دةتوانيت طفتوطؤ بكةيت لةطةلَ[school official’s name] تةلةفؤن [phone number] يان [e-mail address]  ئةطةر دةتةوصت بأيارةكة ضاوصكي تري ثصدابخشصتةوة، مافي دانيشتني طوصأاطرتنت هةية. ئةمةش لةأصطاي ثةيوةنديكردن يان نامة نووسين بؤ ئةم بةرثرسة:
ناو: 

ناونيشان:
_
ذمارةي تةلةفؤن: 
 ئيمةيل_______________________________
دلَسؤزتان
[signature]
_____________________________________________________________________________________

ناو





ئيش





مصذوو
أاطةياندني بةكارنةهصناني أةطةزثةرستي: ئةم أاطةياندنة باسي ئةوة دةكات كة ضي بكةت ئةطةر هةستت كرد كة ئصمة هةلَسوكةوتمان بةشصوةيةكي نايةكساني لةطةلَت كرد. ياساي فيدرالَي و ياساكاني وةزارةتي كشتوكالَي ئةمريكي، أصطانادات ئةم دامةزراوةية كة أةطةزثةرستي بةكاربهصنصت بةهؤي أةطي أةضةلَةكت، أةنط، ولاَتي دايكت، أةطةز، تةمةن يان ثةككةوتوويي. بؤ ثصشكةشكردني طلةيي دذي أةطةزثةرستي نامة بنوسة بؤ USDA, Director, Office of Adjudication, 1400 Independence Avenue, SW, Washington, D.C. 20250-9410 يان تةلةفؤني بص بەرامبەر بكة بؤ (دةنط) (866) 632-9992. بؤ ئةو كةسانةي كة طرفتي بيستنيان يان طرفتي قسةكردنيان هةية دةتوانن ثةيوةندي بكةن بة USDA  لةأصطاي خزمةتطوزاري بةدواضووني فيدرالَي ذمارة (800) 877-8339 يان (بؤ ئيسثانييةكان) (800) 845-6136. USDA دابينكةري رِةواي دةرفةتي خزمةتطوزاري و دةرفةتي كارانة.    

ئاطاداري بأوانامةي أاستةوخؤ
ئازيز باوك/ بأياردةري مالَ: 
دةمانةوصت ئاطادارت بكةينةوة كة ئةو مندالاَنةي ناويان لةخوارةوة نووسراوة ناني نيوةأؤي، ناني بةياني، ذةمي سووكي بصبةرامبةر لةقوتابخانة وةردةطرن ضونكة ئةمان [State SNAP] يان  [State TANF]وةردةطرن. 

	ناوي مندالَ
	ناوي قوتابخانة

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	


ئةطةر مندالَي تر هةن لة خصزانةكةت كة ناويان نةنوسراوة ئةمانيش مافي ذىمي بص بةرامبةريان هةية
تكاية ثةيوةندي بة قوتابخانةي مندالَةكةت بكة لةم حالَةتانة: 
· ئةطةر مندالَي تر هةبصت لة خصزانةكةت كة ناويان لةسةرةوة باس نةكراوة وة دةتةوصت ذةمي بصبةرامبةر لةقوتابخانة وةربطرن. 
· ناتةوصت مندالَةكانت ذةمي بص بةرامبةر وةربطرن. 
· ئةطةر ثرسياري ترت هةية
 [name]
[phone number]
[e-mail address]
دلَسؤزتان 
[signature] 

أاطةياندني بةكارنةهصناني أةطةزثةرستي: ئةم أاطةياندنة باسي ئةوة دةكات كة ضي بكةيت ئةطةر هةستت كرد كة ئصمة هةلَسوكةوتمان بةشصوةيةكي نايةكساني لةطةلَت كرد. ياساي فيدرالَي و ياساكاني وةزارةتي كشتوكالَي ئةمريكي، أصطانادات ئةم دامةزراوةية كة أةطةزثةرستي بةكاربهصنصت بةهؤي أةطي أةضةلَةكت، أةنط، ولاَتي دايكت، أةطةز، تةمةن يان ثةككةوتوويي. بؤ ثصشكةشكردني طلةيي دذي أةطةزثةرستي نامة بنوسة بؤ USDA, Director, Office of Adjudication, 1400 Independence Avenue, SW, Washington, D.C. 20250-9410 يان تةلةفؤني بص بەرامبەر بكة بؤ (دةنط) (866) 632-9992. بؤ ئةو كةسانةي كة طرفتي بيستنيان يان طرفتي قسةكردنيان هةية دةتوانن ثةيوةندي بكةن بة USDA  لةأصطاي خزمةتطوزاري بةدواضووني فيدرالَي ذمارة (800) 877-8339 يان (بؤ ئيسثانييةكان) (800) 845-6136. USDA دابينكةري رِةواي دةرفةتي خزمةتطوزاري و دةرفةتي كارانة.
 1دةبصت هةموو خصزانةكان ئاطاداري باري شياندنيان بكرصنةوة. ئةو خصزانانةي كة مندالَيان هةية و أةتكراون لةوةرطرتني دةرمالَة دةبصت ئاطاداري نووسراويان ثصبدرصت بؤ أةتكردنةوةكة. دةبصت ئاطادارييةكة ضةند شتصك أوون بكاتةوة وةكو  هؤي أةتكردنةوةي دةرمالَة، مافي داواكردني ضاوثصخشاندنةوة، أصنمايي بؤ ضؤنييةتي داواكردن، وةبةياننامةيةك كة ئاطاداري خصزانةكة دةكاتةوة بةمافي داواكردنةوةي دةرمالَةي ذةمي داشكاو و بص بةرامبةر لةهةركاتصك لةكاتةكاني سالَي خوصندندا. خصزاني مندالَدار كة أةزامةندي بؤ دةرمالَةي ذةمي داشكاو يان بص بةرامبةر وةرطرتبصت بة نووسين يان بة قسة ئاطادار دةكرصتةوة.
     <>
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